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LPI M1FL 0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI M1FL 0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015879
Mfr. No.: 163-911-602-I6-H6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069334
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine herausragende optische Leistung und Flexibilität beim
Schießen auf mittlere bis extreme Distanzen zu bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Schäden oder Abnutzung.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Zielfernrohr nur in sicheren Umgebungen und unter kontrollierten Bedingungen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen
zu vermeiden.
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz, um die Sichtqualität nicht zu beeinträchtigen.
Vermeide es, das Zielfernrohr extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Bei der Nutzung des Zielfernrohrs achte auf eine sichere Handhabung der Waffe, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Wähle eine geeignete Montagebasis für dein Zielfernrohr.1.
Stelle sicher, dass die Montagebasis stabil und sicher ist.2.
Befestige das Zielfernrohr mit den mitgelieferten Schrauben und Werkzeugen gemäß den3.
Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es richtig justiert ist.4.

Einstellung und Nutzung:

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs ein, um die gewünschte Sicht zu erhalten.1.
Verwende die TurretEinstellungen für Höhen und Windkorrekturen.2.
Achte darauf, dass die Beleuchtung des "LPI" Systems ordnungsgemäß funktioniert.3.
Teste das Zielfernrohr auf dem Schießstand, um die Genauigkeit zu überprüfen.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr oder Teile davon recycelbar sind, und nutze die entsprechenden
Recyclingstellen.
Vermeide es, das Zielfernrohr im regulären Müll zu entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Kundendienst von
Schmidt und Bender oder besuche die offizielle Website.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um sicherzustellen, dass
sie den neuesten Vorschriften und Standards entsprechen.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope by Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions and usage recommendations to ensure your safety and the optimal performance of
the product. Please read this guide carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the scope by following all instructions provided in this manual. The
scope is designed for serious medium to extremelongrange shooting and must be used responsibly.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls of the product. If a recall is issued, follow
the instructions provided for returning or remedying the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements
applicable to physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the scope with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts.
Environmental Conditions: Use the scope in appropriate environmental conditions. Avoid exposure to
extreme temperatures, moisture, or corrosive substances.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the scope, especially when
shooting.
Mounting: Ensure the scope is securely mounted on the firearm. Follow the manufacturer's
recommendations for mounting and adjustment.
Shooting Practices: Always follow safe shooting practices. Ensure the shooting area is clear of people
and obstacles.
Maintenance: Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear. Do not use the scope if it is
damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Select a suitable mounting base compatible with the firearm.
Securely attach the mounting rings to the base.
Place the scope in the rings and tighten them evenly to avoid misalignment.
Ensure that the scope is level and aligned with the barrel.

Adjusting the Scope:2.

Adjust the ocular lens for your eyesight by turning it until the reticle is sharp.
Set the parallax adjustment according to the distance to your target.



Usage

Magnification Adjustment: Rotate the magnification ring to select the desired zoom level. The scope
offers a range of 6–36x.
Focusing the Reticle: Use the parallax adjustment to focus the reticle based on the distance to the
target.
Turret Adjustments: Use the turret system to make adjustments for elevation and windage. Each click
corresponds to 0.1 mrad.
Eye Relief: Maintain a distance of approximately 90 mm from the ocular lens to your eye for safe and
comfortable viewing.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Do not dispose of the scope in regular household waste. Follow local
regulations for the disposal of optical and electronic equipment.
Recycling: If possible, recycle the scope or its components. Check with local recycling centers for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the 6–36x56 PM II High Performance scope, please refer to the
contact information provided by the retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II
High Performance scope. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas y recomendaciones para su instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
utilizarlo.
No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su rendimiento.
Verifica regularmente si hay actualizaciones o avisos de retiro relacionados con el producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.
Si observas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente y contacta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre protección ocular adecuada al disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura antes de realizar cualquier disparo.
Nunca apuntes a algo que no tengas la intención de disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y ajustado antes de usarlo.
Evita el uso del visor en situaciones donde pueda haber un riesgo de lesión a ti mismo o a otros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de que la superficie del arma esté limpia y seca.
Utiliza un soporte adecuado para el visor que se ajuste al diámetro del tubo principal de 34 mm.
Fija el visor al soporte de manera segura, asegurándote de que esté alineado correctamente.

Ajuste del Visor:2.

Ajusta el retículo en el plano focal delantero (FFP) para asegurar una correcta calibración en todos
los niveles de magnificación.
Utiliza los valores de clic ultrafinos de 0.1 mrad para realizar ajustes precisos en elevación y
deriva.
Asegúrate de que la configuración de la parallax esté correcta para la distancia de tiro.

Uso del Visor:3.

Ajusta la magnificación según sea necesario, utilizando el rango de 6–36x para adaptarte a
diferentes condiciones de tiro.
Observa a través del visor y ajusta el ocular para obtener una imagen clara.
Mantén una buena postura y utiliza los 90 mm de distancia de ojo para una experiencia de
visualización cómoda.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos ópticos y electrónicos.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a un distribuidor autorizado en tu área.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad es fundamental para garantizar una experiencia de uso segura
y efectiva del 6–36x56 PM II High Performance. Tu seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante.



Guide de sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce produit est conçu pour offrir
une performance optimale dans des conditions de tir variées. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est
essentiel de suivre les instructions et les recommandations de sécurité cidessous.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son fonctionnement.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des lunettes de tir.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise toujours des protections auditives lorsque tu es sur le terrain.
Porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris.
Ne regarde jamais directement vers le soleil à travers le viseur, cela pourrait endommager tes yeux.
Assuretoi que le viseur est correctement monté et sécurisé avant de l'utiliser.
Ne laisse pas le viseur exposé à des conditions extrêmes (eau, chaleur excessive, froid intense) pendant
de longues périodes.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Montage du viseur :1.

Assuretoi que la surface de montage est propre et sèche.
Fixe le viseur sur le rail de montage en suivant les instructions du fabricant.
Utilise une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications recommandées.

Réglage du réticule :2.

Ajuste le réticule en fonction de la distance de tir prévue.
Utilise les turrets pour effectuer des réglages précis en élévation et en dérive.

Utilisation

Ajustement de la mise au point :
Avant de tirer, ajuste la mise au point du viseur pour obtenir une image claire.

Vérification de la transmission :
Assuretoi que la transmission de la lumière est suffisante pour les conditions de tir.

Utilisation de la fonction LPI :
Familiarisetoi avec le système LPI pour optimiser la précision et la flexibilité lors de l'utilisation.

Instructions de mise au rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.



Renseignetoi sur les réglementations locales concernant la mise au rebut des produits électroniques.
Apporte le produit à un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ton 6–36x56 PM II High
Performance, n'hésite pas à consulter le site web du fabricant ou à contacter leur service client.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton viseur 6–36x56 PM II High
Performance. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche superiori in situazioni di tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza sempre il prodotto in un ambiente sicuro e appropriato per il tiro.
Controllo della Vista: Prima di utilizzare il prodotto, assicurati di avere una visione chiara e priva di
ostacoli.
Regolazione del Reticolo: Assicurati che il reticolo sia correttamente calibrato per il tuo uso specifico.
Condizioni Meteorologiche: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che
possono compromettere la visibilità.
Stabilità: Utilizza un supporto stabile per il prodotto per evitare vibrazioni o movimenti indesiderati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta il prodotto su un supporto compatibile seguendo le istruzioni del produttore.1.
Assicurati che il prodotto sia saldamente fissato e allineato correttamente.2.

Uso:

Regola il livello di ingrandimento secondo le tue esigenze.1.
Controlla il campo visivo per assicurarti di avere una visione chiara del bersaglio.2.
Utilizza il sistema LPI per ottimizzare la tua esperienza di tiro.3.
Mantieni una distanza di sicurezza dal bersaglio e dagli altri tiratori.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per
apparecchiature ottiche.
Ricicla le parti del prodotto quando possibile, seguendo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, consulta il sito web ufficiale del produttore o contatta il tuo rivenditore
autorizzato.

Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance. Utilizzando questo prodotto in modo responsabile e
seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai godere di prestazioni ottimali e di un'esperienza di tiro sicura.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for seriøs skyting på mellomlange til ekstremt lange avstander. Vennligst les nøye gjennom denne
bruksanvisningen for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å se direkte inn i sollys eller sterke lys for å unngå øyeskader.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer produktet for å beskytte øynene.
Sørg for at produktet er sikkert montert på riflen før bruk.
Ikke pek produktet mot mennesker eller dyr når det ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er trygt å skyte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Finn en passende montasje for ditt kikkertsikte.
Fest kikkertsiktet på riflen ved hjelp av de medfølgende festene.
Sørg for at kikkertsiktet er justert i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen ved å bruke turretsystemet, som har ultrafine 0.1 mrad klikkverdier.
Kontroller at justeringen er korrekt før skyting.

Bruk av kikkertsikte:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å dreie på zoomhjulet.
Ta sikte på målet og bruk retikkelen for å beregne holdover og avstand.
Juster turretsystemet for elevasjon og vindretning etter behov.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Rengjør linsen med en myk klut og passende rengjøringsmiddel.
Unngå sterke kjemikalier som kan skade optikken.
Oppbevar kikkertsiktet i en beskyttende pose eller etui når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk avfall.



Kikkertsiktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til en godkjent avfallsmottak for elektronisk utstyr.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte kikkertsiktet. Vennligst referer til produktets serienummer for raskere behandling.

Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance. Vi ønsker deg lykke til med presisjonsskyting og håper du
får glede av produktet i lang tid fremover.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety Schmidt
and Bender 6–36x56 PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Schmidt and Bender 6–36x56 PM II High Performance. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego
obsługi, instalacji i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed użyciem lunety.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj lunety zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń i nieprawidłowości przed każdym użyciem.
Unikaj narażania lunety na ekstremalne warunki atmosferyczne, takie jak deszcz, śnieg czy intensywne
słońce.
Nie używaj lunety w sposób, który może prowadzić do jej uszkodzenia lub zranienia siebie lub innych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez lunetę, ponieważ może to prowadzić do trwałego uszkodzenia
wzroku.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana do broni przed użyciem.
Zawsze korzystaj z lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną
widoczność.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lunety w pobliżu innych osób lub zwierząt.
Używaj lunety tylko w celach zgodnych z jej przeznaczeniem, takich jak strzelectwo sportowe, polowanie
lub obserwacja.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie akcesoria montażowe.
Zamontuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie przymocowana i nie ma luzów.

Ustawienie lunety:2.

Skorzystaj z instrukcji dotyczących ustawienia ostrości oraz regulacji paralaksy.
Ustaw odpowiednie powiększenie zgodnie z wymaganiami strzeleckimi.

Użytkowanie lunety:3.

Przed strzelaniem sprawdź, czy luneta jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Regularnie kontroluj ustawienia lunety i dokonuj niezbędnych korekt.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj opakowanie i materiały ochronne w sposób zgodny z lokalnymi przepisami o odpadach.
Jeśli luneta wymaga utylizacji, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych lub
specjalistycznym serwisem, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznego usunięcia.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Luneta Schmidt and Bender 6–36x56 PM II High Performance to zaawansowane urządzenie optyczne, które
wymaga odpowiedzialnego użytkowania. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie
i innym bezpieczeństwo oraz maksymalną wydajność produktu. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych
strzałów!



6–36x56 PM II High Performance
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotteesi käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta sen käyttötarkoituksen
mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisten valvontaa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen käyttöön ja kiikaritähtäimiin.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina kiikaritähtäintä turvallisissa olosuhteissa ja varmista, että ampumaalue on selkeä.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Huolehdi siitä, että kiikaritähtäin on säädetty oikein ennen ampumista. Tarkista tarkkuus ja säätöarvot.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huollettuna. Käytä vain valmistajan suosittelemia puhdistusmenetelmiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse sopiva kiinnityspaikka aseellesi varmistaaksesi, että kiikaritähtäin on turvallisesti
kiinnitetty.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana toimitettuja kiinnikkeitä.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta kiikaritähtäin haluamaasi suurennukseen (6–36x) ennen ampumista.
Säädä tarkkuus ja tuuletus tarvittaessa.
Varmista, että näet kohteen selkeästi ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa turvallisesta käytöstä.

Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen! Varmista, että noudatat kaikkia



turvallisuusohjeita ja käytät tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är designad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till långdistansskytte. För att säkerställa säkerheten och bästa möjliga
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitagemarkeringar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid osäkerhet om produktens säkerhet, avbryt användningen och kontakta en expert.
Rapportera alla farliga produkter och incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiken för att skydda ögonen från eventuella skador.
Kontrollera att alla monteringskomponenter är ordentligt fastsatta innan användning.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på linsen.
Använd produkten endast i avsedda miljöer för att undvika skador och förlust av precision.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder optiken.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optik:1.

Välj ett lämpligt montagesystem som är kompatibelt med 34 mm rördiameter.
Fäst optiken på vapnet enligt tillverkarens monteringsanvisningar.
Kontrollera att optiken är korrekt justerad innan du börjar skjuta.

Justering och användning:2.

Justera förstfokalplan (FFP) retikeln för att säkerställa noggranna hållpunkter vid olika förstoringar.
Använd turretsystemet med 0.1 mrad klickvärden för att justera höjd och vind.
Kontrollera alltid sikte och justeringar innan varje skjutning.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara optiken i ett skyddande fodral när den inte används för att förhindra skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållssoporna; använd istället återvinningsstationer eller specialiserade
insamlingspunkter för elektronik och optik.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a optickou kvalitu pro vážné střelce. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosíme, abyste si pozorně přečetli následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní pokyny.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně nainstalován a zajištěn před každým použitím.
Vyvarujte se používání puškohledu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo abnormální chování puškohledu, přestaňte ho používat a
vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Ujistěte se, že je puškohled správně nastaven na požadovanou vzdálenost a úhel před každým výstřelem.
Při používání puškohledu zkontrolujte, zda je veškeré příslušenství správně upevněno a funkční.
Před a po použití puškohledu jej důkladně vyčistěte a udržujte v dobrém stavu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.
Připevněte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a zda se pohybuje hladce.
Nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost a úhel.

Používání puškohledu:2.

Před použitím nastavte dioptrickou korekci podle vašich potřeb.
Použijte správné nastavení zvětšení podle situace (6–36x).
Při střelbě dbejte na polohu těla a stabilitu.
Sledujte terč v hledáčku a proveďte potřebné úpravy pro přesné zaměření.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci elektronického
odpadu.
Zajistěte, aby byly všechny součásti puškohledu bezpečně zlikvidovány, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu a jeho použití se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Je důležité mít k dispozici kontaktní informace pro rychlé dotazy a podporu.

Tento dokument je navržen tak, aby vyhovoval požadavkům na bezpečnost produktů podle nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům a přejeme vám bezpečné a
úspěšné používání vašeho puškohledu.
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